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IMPORTANT : 
LISEZ CE GUIDE ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LE 
À DES FINS DE CONSULTATION ULTÉRIEURE.

IMPORTANT: 
READ THIS GUIDE CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE 
REFERENCE.

FONCTIONNEMENT
Pendant la journée, le capteur solaire convertit l’énergie 
du soleil en électricité rechargeable dans la pile de 
l’appareil. Une fois la nuit tombée, la lumière s’allumera 
automatiquement à partir de l’énergie déjà emmagasinée 
dans la pile. La durée pendant laquelle elle restera allumée 
dépend de son emplacement, des conditions climatiques 
et de l’énergie solaire disponible. Dans des conditions 
normales de pleine exposition du capteur solaire, la durée 
d’éclairage est d’environ 6 heures. 

EMPLACEMENT
L’emplacement idéal est un endroit à l’extérieur où le 
capteur solaire recevra de la lumière solaire directe 
pendant au moins 6 heures tous les jours. Un 
emplacement ombragé a�ectera la longévité de la pile et 
le produit risque de ne pas rester allumé pendant une 
longue période. Le capteur solaire ne devrait pas être 
installé trop près des lampadaires ou d’autres sources de 
lumière pendant la nuit car ceux-ci diminueront l’e�cacité 
du capteur solaire.

UTILISATION 
Avec câble USB-C
Retournez l'abat-jour pour accéder aux ports USB. Insérez 
le câble USB-C inclus et branchez-le dans l'alimentation 
électrique. Les lumières s'allumeront pour indiquer le 
niveau de charge :
1 lumière = 25 %
2 lumières = 50 %
3 lumières = 75 %
4 lumières = 100 % (charge complète)
Solaire
Placez le capteur solaire dans un endroit ensoleillé. 
Avant d’utiliser le produit pour la première fois, laissez-le 
recharger pour une journée complète pour obtenir les 
meilleurs résultats. La pile ne sera pas complètement 
rechargée au moment de l’achat.
Lumière principale 
X 1 Intensité faible (30 %)
X 2 Intensité moyenne (60 %)
X 3 Intensité élevée (100 %)
Appuyez pendant 2 secondes pour éteindre.
Guirlande lumineuse
X 1 Mode clignotant
X 2 Mode dégradé
X 3 Mode fondu dynamique
X 4 Mode blanc chaud dynamique
X 5 Arrêt
Appuyez pendant 2 secondes pour éteindre.

OPERATION
During the day, the solar cell converts sunlight into 
rechargeable electricity that is stored in the device’s 
battery. The light will turn on automatically at nightfall by 
using the energy stored in the battery. The period in which 
the solar light will remain lit depends on the placement of 
the solar cell, weather conditions, and the amount of solar 
energy available. In normal conditions of full sun exposure, 
the lighting time is approximately 6 hours.

LOCATION
The ideal location is an outdoor area where the solar cell 
will receive direct sunlight for at least 6 hours every day. 
A shaded area will a�ect the battery’s longevity and the 
product will run the risk of not staying lit for an extended 
period of time. The solar cell should not be installed too 
close to lamps or other sources of light overnight because 
these could diminish the solar cell’s e�ectiveness. 

USE
With USB-C cable
Peel back the shade to access the USB ports. Insert the 
included USB-C cable to its port and connect to power. 
The power indicators will blink to show the level of charge:
1 light = 25%
2 lights = 50%
3 lights = 75%
4 lights = 100% (fully charged)
Solar
Place the solar cell in a sunny location. 
Before using the product for the first time, let it charge 
for a full day for best results. The battery will not be 
completely charged at the time of purchase.
Primary light
X 1 Low (30%)
X 2 Medium (60%)
X 3 High (100%)
Press and hold 2 seconds to turn o�.
String light
X 1 Blink mode 
X 2 Gradient mode 
X 3 Dynamic fading mode 
X 4 Warm white dynamic 
X 5 O�
Press and hold 2 seconds to turn o�.
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Les appareils et les piles ne 
doivent pas être mis aux rebuts, 
ils doivent être recyclés.

Appliances and batteries must 
not be put in the household 
garbage, they must be recycled.



Port USB-A (sortie de chargement)
USB-A port (charger output)

Port USB-C (entrée pour recharge)
USB-C port (input for charging)

Lumens

Lumière principale / Primary light Guirlande lumineuse / Light string

5 h 30 / 5:30

3 à 4 jours / 3 to 4 days

IPX4 :  Résistant aux projections d'eau de toutes les directions (ne pas 
immerger complètement).
IPX4: Splash and rain protection from any direction (do not submerge 
completely).

Temps de recharge par le port USB / Charging time with USB port

Temps de recharge par le panneau solaire / Charging time with solar panel

60

18

35

30

15

60Heures de fonctionnement / Working hours

Résistance à l'eau / Water resistance

DÉPANNAGE 
Si le produit ne fonctionne pas automatiquement après 
6 heures de chargement, faites les vérifications suivantes :
• Assurez-vous que la pile est bien mise en place. 
• Assurez-vous que l’appareil est placé dans un endroit 

ensoleillé et que le capteur solaire est face au soleil. 
• Assurez-vous que d’autres sources de lumière ne sont 

pas trop rapprochées du capteur solaire.
• Assurez-vous que la surface du capteur solaire est 

propre.
• Remplacez la pile si nécessaire.

CHARGEMENT D'UN AUTRE APPAREIL
Branchez n'importe quel appareil compatible dans le port 
de sortie USB-A pour le charger.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Si le produit cesse de fonctionner après avoir été utilisé 
pendant une longue période (environ 18 mois), cela 
signifie que la pile doit être remplacée. UTILISEZ DES 
PILES SOLAIRES RECHARGEABLES SEULEMENT.
Spécification de la pile : 1 x 18650 3600 mAh-Li-ion

TROUBLESHOOTING
If the product does not turn on automatically after 6 hours 
of charging, check the following:
• Make sure that the battery is correctly positioned.
• Make sure that the device has been placed in a sunny 

location and the solar cell is facing the sun. 
• Make sure that other light sources are not too close 

to the solar cell. 
• Make sure that the solar cell surface is clean.
• Replace battery if necessary.

CHARGING ANOTHER DEVICE
Connect any compatible device into the USB-A output 
port to begin charging.

BATTERY REPLACEMENT
If the product stops working after being used for an 
extended period of time (around 18 months), this means 
that the battery needs to be replaced. USE 
RECHARGEABLE SOLAR BATTERIES ONLY.
Battery specification: 1 x 18650 3600 mAh-Li-ion

CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS
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